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 Die Stadt entdecken  

 Discover the city  

Lassen Sie sich von Düsseldorf 
„verführen“.

Ob zu Fuß, per Bus oder auf einem 
Schiff – geführte Stadtbesichtigungen 
bieten Ihnen einen ersten Überblick 
über die Stadt und sind ein ebenso 
informatives wie unterhaltsames 
Erlebnis.

Allein, zu zweit oder in einer Gruppe 
können Sie sich unseren öffentlichen 
Führungen zu bestimmten Terminen 
ganz einfach anschließen. Ihr Ticket 
für die öffentlichen Führungen erhal-
ten Sie auch kurzfristig vor Ort in 
den Tourist-Informationen. Wir emp-
fehlen jedoch, die Tickets für alle 
öffentlichen Führungen bereits zuvor 
rechtzeitig zu erwerben. Nur wer sein 
Ticket im Voraus kauft, hat die 
Garantie, auch tatsächlich an einer 
Führung teilnehmen zu können. 

Es besteht die Möglichkeit, Tickets 
telefonisch unter 
+49 211 17 202-854 

zu reservieren, per Kreditkarte oder 
Rechnung zu be zahlen und sie sich 
per Post zustellen zu lassen. 

Der Ticketverkauf ist online unter 
www.duesseldorf-tourismus.de/ 
oeffentliche-fuehrungen möglich.

Let Düsseldorf “get you going”.

Whether on foot, by bus or by boat – 
guided city tours give you a first idea 
of the city and are as informative as 
they are entertaining.

Alone, in pairs or as a group, simply 
join one of our public guided tours 
organised on specific dates. You 
can also get “last minute” tickets for 
public tours locally at our Tourist  
Information Offices. We would recom-
mend that you get your tickets for 
public guided tours well enough  
in advance though. It’s the only  
way to guarantee a place on one of  
our tours. 

You can book your tickets by phoning 

+49 211 17 202-854 

pay by credit card or invoice, and 
have them posted out to you.

Tickets are also sold online at  
www.visitduesseldorf.de/ 
public-guided-tours 
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Buchung und Tickets Booking and tickets

Tourist-Informationen Tourist Information Offices

Altstadt (Old Town) 
Marktstraße/Ecke corner Rheinstraße
Mo.–So. Mon.–Sun.  10:00–18:00

Am Hauptbahnhof At central station
Immermannstraße 65 b
Mo.–Fr. Mon.–Fri.  9:30–19:00
Sa. Sat.  9:30–17:00

Sightseeing Sightseeing

Stadtrundfahrten • Rundgänge • Fahrradtouren • Gästeführer  - 
vermittlung • Tagesarrangements • Wochen end programme •  
Transfers • Exkursionen • Schiffstour
City tours by bus • guided walks • guided bicycle tours •  
guides • day arrangements • weekend programmes • transfers •  
excursions • boat tour

T +49 211 17 202-854
F +49 211 17 202-13 20

welcome@duesseldorf-tourismus.de
www.duesseldorf-tourismus.de
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Die „längste Theke der Welt“ erwartet 
Sie – und noch einiges mehr. Denn in 
der Düsseldorfer Altstadt gibt es 
über 260 Bars, Restaurants, Cafés 
und Brauereien, darüber hinaus aber 
auch alles, was das Flair einer histo-
risch gewachsenen Stadt ausmacht. 
Bummeln Sie mit kundiger Führung 
durch die ma lerischen Gassen, werfen 
Sie einen Blick hinter die Fassaden 
und freuen Sie sich auf überraschende 
Entdeckungen.

So wird Geschichte spannend: Sie  
erfahren unter anderem, warum die 
gotische Kirche St. Lambertus einen 
schiefen Turm hat, wie das Reiter-
standbild des beliebten Kurfürsten Jan 
Wellem entstand, wo Heinrich Heine 
geboren und wie der Schneider Wibbel 
berühmt wurde. Ein reizvolles Bild bie-
tet der Burgplatz mit dem Schloss-
turm. Nur wenige Schritte entfernt be-
findet sich die Rheinuferpromenade,  
von wo aus man einen herrlichen Blick 
auf die Skyline Düsseldorfs und das 
Oberkasseler Ufer genießt.

Discover the “longest bar in the 
world” – and much more. Düssel-
dorf’s Altstadt (Old Town) is packed 
with more than 260 bars, restaur-
ants, cafés and breweries, along with 
everything else that adds to the flair 
of a historically grown city. Join an 
expert guide on a stroll through the 
picturesque lanes, take a look behind 
the scenes and prepare to make 
surprising discoveries.

This is history come to life. Find 
out, among other things, why the 
Gothic St. Lambertus church has a 
twisted tower, how The Rider statue 
of popular elector Jan Wellem came 
about, where Heinrich Heine was 
born, and how tailor Wibbel gained 
fame. The Burgplatz (square) with 
the Schlossturm (palace tower) holds 
great charm. From here, it’s a stone’s 
throw to the Rhine embankment 
promenade – offering a stunning 
view of Düsseldorf’s skyline and the 
Oberkassel Rhine banks.

 Altstadtrundgang  

 Old Town walk  

Wer Lust auf eine besondere  
Perspektive hat, der sollte den 
Rhein dafür nutzen: Gönnen Sie 
sich eine stimmungsvolle Schiffs-
tour. Die Rundgänge sind auf die 
Schiffsabfahrten abgestimmt. 
Details finden Sie auf Seite 18.

Those who fancy a bit of a dif-
ferent perspective should take 
to the river – treat yourself to a 
scenic boat tour on the Rhine.  
All guided walks are coordinated 
with the boat departure times.  
See page 18 for details.

 Unser Tipp   Our tip  
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Startzeit Start time

Startzeit Start time

Start Tourist-Information Altstadt, Marktstraße/Ecke Rheinstraße 
 Tourist Information Office Altstadt (Old Town), Marktstraße/corner Rheinstraße

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
approx. 90 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 10,00 E
Kinder Children 6–13 5,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 8,00 E
 4,00 E

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D/GB 13:00
D/GB 15:00 15:00 15:00 15:00 15:00 15:00 15:00
D/GB 16:00 16:00

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D/GB 11:00
D/GB 15:00 15:00

Burg- 
platz

Rh
ei

nu
fe

rp
ro

m
en

ad
e

Bolkerstraße

Mühlenstraße

Kö
ni

gs
al

le
e

He
in

ric
h-

He
in

e-
Al

le
e

Kö
ni

gs
al

le
e

Markt- 
platz Altstadt

R
h

e
in

 15.03.–31.10.2013  

 01.01.–14.03.2013  

 01.11.2013–15.04.2014  

  Für Gruppen auch individuell buchbar,  
keine Mindestteilnehmerzahl, siehe Seite 25 
The tour can also be booked individually for groups,   
no minimum number of participants, see page 25

 Strecke Altstadtrundgang  
 Route Old Town walk  
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Entdecken Sie die Vielfalt und Einzig-
artigkeit von original Düsseldorfer Alt-
bier und werden Sie „Altbier-Experte“ 
in nur zwei Stunden. Sie besuchen 
alle fünf Hausbrauereien in der Altstadt, 
probieren die leckeren Altbiere und 
erleben die Düsseldorfer Bierkultur 
mit allen Sinnen. Auf einer professio-
nellen Tour, inklusive einer Brauerei-
besichtigung sowie Verkostung  
der fünf verschiedenen Altbiere, er-
leben Sie handwerkliche Brau kunst,  
Düsseldorfer Bier- und Trink kultur 
und lernen ganz nebenbei alles, was 
Sie über Altbier wissen müssen. 

Explore the variety and uniqueness of 
original Düsseldorf Altbier (local beer) 
and become an “Altbier expert” in only 
two hours. Visit all five microbreweries 
in Düsseldorf’s historic part, the Alt-
stadt (Old Town), and taste their deli-
cious Altbier. Enjoy real Düsseldorf 
beer culture and lifestyle with all your 
senses. Experience the skilled art of 
brewing and Düsseldorf’s beer and 
drinking culture, and learn everything 
you need to know about “Düsseldorf 
Altbier” on a professional tour which 
includes a brewery visit and tasting of 
all five varieties of Altbier. 

Start Eingang Entrance Schlossturm, Burgplatz

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 22,50 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 20,00 E

Startzeit Start time

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D/GB 15:00
D/GB 15:30
D/GB 17:00
D/GB 18:00 18:00 18:00 18:00

  Zusätzliche Termine im Internet Additional times online

  Keine Altbier-Safari No Altbier-Safari: 07.02.–13.02.2013, 24.12.–26.12.2013

  Für Gruppen ab 15 Personen auch individuell buchbar (D, GB, NL, RUS, CN) 
The tour can also be booked individually for groups from 15 people   
(D, GB, NL, RUS, CN)

 Altbier-Safari  

in Kooperation mit 
in cooperation with
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Wie dynamisch sich Düsseldorf entwi-
ckelt, erlebt man besonders deutlich 
auf einem Rundgang durch den Medien- 
 Hafen. Noch bis vor rund zwanzig  
Jahren prägten vor allem Lagerhäuser 
das Bild – heute ist das Viertel in einem 
permanenten Umbruch. Mit zahlreichen 
Unternehmen der Medien- und Werbe-
branche bildet der MedienHafen eine 
der lebendigsten Szenen Düsseldorfs. 

Den Rundgang machen auch die außer-
gewöhnlichen Architekturbeispiele at-
traktiv: Spektakulär sind die schrägen 
Bauten des Amerikaners Frank O. Gehry, 
symbolisch die offenen Formen des 
Landtags, und im wahrsten Sinne des 
Wortes überragend ist der Rheinturm.

A tour of the MedienHafen will show 
you that Düsseldorf is developing at 
a fiercely dynamic rate. As recently 
as some twenty years ago, the 
area was dominated primarily by 
warehouses – today, the district is in 
a state of permanent change. Home 
to numerous media and advertising 
companies, the MedienHafen is one 
of the liveliest places in Düsseldorf.

Part of the tour’s attraction is also 
the various examples of outstanding 
architecture: the twisted buildings 
designed by the American Frank O. 
Gehry are as spectacular as the open 
design of the Landtag (state parlia-
ment) is symbolic, while the Rhine 
Tower is literally a cut above the rest.

Startzeit Start time

Start Eingang Entrance Rheinturm (Stromstraße)

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
approx. 90 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 10,00 E
Kinder Children 6–13 5,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 8,00 E
 4,00 E

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D/GB 14:30

  Für Gruppen auch individuell buchbar,  
keine Mindestteilnehmerzahl, siehe Seite 27 
The tour can also be booked individually for groups,   
no minimum number of participants, see page 27

 MedienHafen-Rundgang  

 MedienHafen tour  
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1288 fand vor den Toren Kölns die 
Schlacht von Worringen statt. Zu den 
Gewinnern gehörte auch Düsseldorf: 
Das kleine Fischerdorf wurde zur Stadt 
erhoben. Wie sie sich aus bescheidenen 
Anfängen entwickelte und ihren Auf stieg 
begann, ist das Thema des Jubi läums-
spazier gangs. Lassen Sie sich über-
raschen von spannenden Geschichten 
über die Wurzeln Düsseldorfs: Erfahren 
Sie, was es mit der Zollstraße auf sich 
hatte, wie der alte Stadtkern rund um 
den Stiftsplatz aussah, warum es jen-
seits der früheren Grenze an der Flinger
S traße Weinfelder gab und vieles mehr.

Die Tour wird abgerundet mit der  
Führung durch die Sonderausstellung 
im Stadtmuseum.

The battle of Worringen was fought 
in 1288, just outside the gates of 
Col  ogne. The winning side included 
a small fishing village by the name 
of Düsseldorf, which as a result was 
awarded its town charter. Enjoy a 
special anniversary tour, which will tell 
you all about the city’s development 
from humble beginnings to achieving 
international status. Look forward to 
exciting stories delving deep into the 
roots of Düsseldorf. Learn more about 
the significance of Zoll straße, what the 
old town centre around the Stiftsplatz 
square looked like, why there were 
vineyards beyond the former borders 
at Flinger Straße, and much more.

The tour is rounded off with a visit  
to the special exhibition in the Stadt-
museum.

Startzeit Start time

Start Tourist-Information Altstadt, Marktstraße/Ecke Rheinstraße 
 Tourist Information Office Altstadt (Old Town), Marktstr./corner Rheinstr.

Ende End Stadtmuseum Landeshauptstadt Düsseldorf

Dauer Duration

ca. 180 Min. 
approx. 180 min.

Preis Price

Erwachsene Adults 12,00 E
Kinder Children 6–13 6,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 10,00 E
 5,00 E

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D 15:00

 725 Jahre Düsseldorf  

 725 years of Düsseldorf  

  02.02., 02.03., 06.04., 04.05. & 01.06.2013  

  Für Gruppen ab 15 Personen auch individuell buchbar 
The tour can also be booked individually for groups from 15 people
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Wenn sich der Tag dem Ende zuneigt 
und die romantischen Gassen erleuch-
tet sind vom Schein der Laternen, füh-
ren wir Sie auf unserem Nachtwächter-
Rundgang durch die historische Alt-
stadt Düsseldorfs. Ausgerüstet mit  
Laterne, Horn und Hellebarde, weiß der 
Nachtwächter in typischer Gewandung 
allerlei In teressantes und auch Pikantes 
über Brauchtum und Alltagsleben ver-
gangener Zeiten zu berichten. Seien 
Sie gespannt auf Wissenswertes über 
die historischen Sehenswürdigkeiten 
der Altstadt, wenn es heißt:  
„Hört, ihr Leut, und lasst euch sagen ...“

When the day draws to an end and 
the romantic lanes are illuminated  
by the glow of lanterns, let us take 
you on a tour through the historic 
Altstadt (Old Town) of Düsseldorf. 
Equipped with his hand lantern, horn 
and halberd, the nightwatchman in 
his typical gown will tell you interest-
ing tales and spicy details of customs 
and everyday life in the olden days. 
Look forward to interesting facts on 
the historic sights of the Altstadt  
(Old Town) when the nightwatchman 
calls out, “Hört, ihr Leut, und lasst 
euch sagen ...” (“Hark, ye folks...”)

Startzeit Start time

Start Ratinger Straße/Ecke corner Mühlengasse

Ende End Nähe nearby Carlsplatz

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
approx. 90 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 10,00 E
Kinder Children 6–13 5,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 8,00 E
 4,00 E

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D 20:00

 Mit dem Nachtwächter 

 durch die Düsseldorfer Altstadt  

 With the nightwatchman  

 through Düsseldorf’s Old Town  

 725 Jahre Düsseldorf  

 725 years of Düsseldorf  

  02.02., 02.03., 06.04., 04.05. & 01.06.2013  

 01.10.2012–31.03.2013  

 01.10.2013–31.03.2014  

  Für Gruppen auch individuell buchbar,  
keine Mindestteilnehmerzahl, siehe Seite 25 
The tour can also be booked individually for groups,   
no minimum number of participants, see page 25
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Zur Adventszeit laden wir Sie ein zu 
einem stimmungsvollen Bummel 
durch das Lichtermeer der weih-
nachtlichen Düsseldorfer Altstadt. 
Lassen Sie die festliche Stimmung 
der romantisch beleuchteten Gassen 
auf sich wirken, während Ihr kundiger 
Stadtführer Sie zu den Sehenswürdig-
keiten des historischen Düsseldorfs 
geleitet. Dazu weiß er weihnachtliche 
Geschichten und Gedichte zu erzäh-
len. Mit einem köstlich duftenden 
Glühwein (für die Kleinen ein damp-
fender Kakao) und leckerem Weih-
nachtsgebäck lassen wir den Rund-
gang ausklingen (im Preis enthalten).

During the Advent season, let us 
invite you to take a stroll through the 
stunning and impressive sea of lights 
in Düsseldorf’s festively decorated 
Altstadt (Old Town). Let the festive 
atmosphere of the romantically lit 
alleys work its magic on you, while 
our expert guide takes you to all 
the sights of historic Düsseldorf 
entertaining you with fascinating 
Christmas stories and poems. Our 
tour will come to an end with a 
mug of wonderfully warming and 
aromatic mulled wine (or steamy 
hot chocolate for the younger ones) 
and delicious Christmas pastries 
(included in the price).

Startzeit Start time

Start Tourist-Information Altstadt, Marktstraße/Ecke Rheinstraße 
 Tourist Information Office Altstadt (Old Town), Marktstraße/corner Rheinstraße

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 12,00 E
Kinder Children 6–13 6,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 9,60 E
 4,80 E

Sprache
Language

Mo.
Mon.

Di.
Tues.

Mi.
Wed.

Do.
Thur.

Fr.
Fri.

Sa.
Sat.

So.
Sun.

D/GB 16:00 16:00

 Weihnachtlicher Rundgang  

 „Advent, Advent ...“  

 Christmas tour  

 “Jingle bells, jingle bells...”  

 21.11.–23.12.2013  

  Für Gruppen ab 15 Personen auch individuell buchbar 
The tour can also be booked individually for groups from 15 people



 Schon ab Starting from           

         49 E           

Information und Buchung  
Information and booking 
Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH
T +49 211 17 202-851
reservation@duesseldorf-tourismus.de

Attraktive Hotelpakete  
Attractive hotel  
packages  

  1 night (incl. breakfast)
  1 Düsseldorf info pack
  1 Düsseldorf WelcomeCard (24 hrs)

  1 Übernachtung (inkl. Frühstück)
  1 Düsseldorf Info-Paket
  1 Düsseldorf WelcomeCard (24 Stunden)

www.duesseldorf-tourismus.de/hotelpakete  Alle Hotelpakete können Sie direkt online buchen:

www.visitduesseldorf.de/hotel-packages  All hotel packages may be booked directly online:
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Erleben und genießen Sie die High-
lights von Düsseldorf in zwei Stunden. 
Im CityTour-Bus geht es zu allen 
wichtigen Sehenswürdigkeiten in der 
Düsseldorfer Innenstadt, kommen-
tiert in deutscher Sprache von 
unseren ausgebildeten Gästeführern. 
Informationen in neun weiteren Spra-
chen können Sie bequem an Ihrem 
Platz über Kopfhörer erhalten.

Über eine der zahlreichen Rheinbrü-
cken geht die Fahrt auch auf das 
linke Rheinufer. Von hier aus haben 
Sie einen großartigen Blick auf die 
Düsseldorfer Skyline. Der Höhepunkt 
Ihrer Tour im wahrsten Sinne des 
Wortes ist der Besuch von Düssel-
dorfs höchstem Gebäude, dem 
Rheinturm. Im Restaurant Panorama 
bietet sich Ihnen in einer Höhe von 
168 m eine fantastische Aussicht auf 
die Stadt.

Die Bustour endet im Herzen der 
Altstadt. Von dort aus entdecken  
Sie die „längste Theke der Welt“ zu 
Fuß auf einem kurzen und unterhalt-
samen Spaziergang in deutscher und 
englischer Sprache.

Experience and enjoy the highlights 
of Düsseldorf in two hours. The 
sightseeing bus will take you to the 
main attractions in Düsseldorf’s 
city centre with live commentary in 
German provided by our well-trained 
guides. Or listen to a choice of nine 
other languages using the earphone 
facility at each seat.

Crossing one of the numerous Rhine 
bridges, the tour will take you across 
the river to the left bank of the Rhine. 
From here, you will have a spectacu-
lar view of Düsseldorf’s skyline. The 
high point of the tour, quite literally, 
will be a visit to the Rhine Tower, 
Düsseldorf’s tallest building. The  
Restaurant Panorama at 168 m  
provides a stunning view of the city.

The bus tour ends in the heart of the 
Altstadt (Old Town). From there, dis-
cover the “longest bar in the world” 
on foot on a short and entertaining 
walk in German and English.

 Stadtrundfahrt Sightseeing tour  

 Düsseldorf all-inclusive  
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  Mit einem Ticket für „Düsseldorf all-inclusive“ können am gleichen Tag  
alle HopOn-HopOff-Fahrten genutzt werden. 
The “Düsseldorf all-inclusive” ticket can be used for all HopOn HopOff  
tours on the same day.

 Gruppenermäßigung ab 10 Personen
 Group reduction starting at 10 persons 

  Mit diesem Ticket erhalten Sie 20 % Ermäßigung auf eine Schiffstour  
mit der KD

  This ticket entitles you to a 20% discount on a boat tour with KD 

 Andere Termine für Gruppen jederzeit auf Anfrage buchbar
 Other dates for groups bookable on request at any time 

Voraussichtlich keine Stadtrundfahrt an folgenden Tagen:
Probably no city tour on following days:
28.04., 30.06., 14.07.2013

Reisebüro ADORF GmbH
T +49 211 41 89 70, omnibusse@adorf.de

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 18,00 E
Kinder Children 4–13 8,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 16,00 E
 7,00 E

Änderungen vorbehalten Subject to change without notice

Lichterfahrt  
im Advent
Während des Weihnachtsmarktes 
freitags und samstags, 17:00 Uhr, 
ab Kö-Brücke für

nur 12,00 E

Christmas lights tour  
in Advent
On Fridays and Saturdays during 
the Christmas Market, leaving the 
Königsallee Bridge at 17:00

for only E12.00

 Unser Tipp   Our tip  

Haltestellen
Bus stops

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Fr., Sa., So.
Fri., Sat., Sun.

Kö-Brücke, Königsallee/Steinstraße 11:30 14:00
Hauptbahnhof/Tourist-Information 11:40 14:10

 29.03.–27.10.2013  

Stadtrundfahrt inkl. Auffahrt auf den Rheinturm und Altstadtspaziergang
City tour incl. ascension of the Rhine Tower and Altstadt (Old Town) walk
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Steigen Sie ein und genießen Sie die 
Highlights von Düsseldorf! Mit unse-
rem Doppeldecker-Cabriobus wird 
die Entdeckungstour zum Erlebnis. 

Die ca. 1,5-stündige Fahrt führt Sie 
rund um und durch die Innenstadt 
der pulsierenden Metropole am 
Rhein. Das moderne HopOn-HopOff-
Konzept ermöglicht es Ihnen, an 
jedem Haltepunkt auszusteigen und  
Ihre Lieblingsplätze in Ruhe zu ent-
decken. Über Kopfhörer (elf Sprachen)  
oder Gästeführer erfahren Sie während  
der Tour mehr über die Sehenswürdig -
keiten und die Geschichte der Stadt.

Hop on and enjoy the highlights of 
Düsseldorf! Our open-top double-
decker bus will make exploring the 
city a true experience.

The tour lasts approx. 90 minutes 
and will take you right around and 
through the city centre of the vibrant 
metropolis on the Rhine. The modern 
HopOn HopOff concept allows you to 
get off at any stop and explore your 
favourite spots at your own leisure. 
En route, learn more about each 
attraction and the history of the city 
through earphones (eleven languages) 
or from live tour guides.

Die Stadtrundfahrt HopOn HopOff 
lässt sich dank abgestimmter 
Uhrzeiten wunderbar mit dem 
MedienHafen-Rundgang (siehe  
Seite 7) kombinieren. Sie erhalten 
mit Ihrem gültigen Rundfahrt - 
ticket 20 % Ermäßigung auf den 
regu lären Preis.

With coordinated timetables, the 
HopOn HopOff sightseeing tour is 
perfect to combine with a Medien-
Hafen tour (see page 7). Get a 
20% discount on the regular price 
with your valid sightseeing ticket.

 Stadtrundfahrt Sightseeing tour  

 HopOn HopOff  

 im Cabriobus  

 on an open-topped bus  

 Unser Tipp   Our tip  
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 Gruppenermäßigung ab 10 Personen
 Group reduction starting at 10 persons 

  Mit allen Tickets erhalten Sie 20 % Ermäßigung auf die Auffahrt auf den 
Rheinturm, den MedienHafen-Rundgang und die Schiffstour mit der KD. 
All tickets entitle you to a 20% discount on access to the Rhine Tower,  
the MedienHafen Tour and a boat tour with KD.

Voraussichtlich keine Stadtrundfahrt an folgenden Tagen:
Probably no city tour on following days:
07.02., 11.02., 28.04., 14.07., 24. + 25.12.2013

Düsseldorfer CityTour
T +49 211 40 56 96 90, info@citytour.de

Kombiticket 2 Tage HopOn HopOff inkl. 60 Min. Schiffstour mit der KD 
(29. März bis 27. Oktober 2013)
Combi ticket 2-day HopOn HopOff incl. 60 min. boat tour with KD
(29 March to 27 October 2013)

Dauer Duration

ca. 90 Min. +  
60 Min. Schiffstour 
approx. 90 min. + 
60 min. boat tour

Preis Price

Erwachsene Adults 23,00 E
Kinder Children 4–13 8,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 21,00 E
 7,00 E

Einfache Rundfahrt ohne Ausstieg
City tour without intermediate stops

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
+ Pause 
approx. 90 min. 
+ break

Preis Price

Erwachsene Adults* 13,00 E
jedes weitere Kind 
every additional child 8,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 11,00 E

 7,00 E

* Pro zahlenden Erwachsenen zwei Kinder 4–13 frei
* For every paying adult two children 4–13 travel free

Tagesticket HopOn HopOff
Day ticket HopOn HopOff

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
+ Pause 
approx. 90 min. 
+ break

Preis Price

Erwachsene Adults* 15,00 E
jedes weitere Kind 
every additional child 8,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 13,00 E

 7,00 E

* Pro zahlenden Erwachsenen zwei Kinder 4–13 frei
* For every paying adult two children 4–13 travel free

3 4Burgplatz/Altstadt Rheinturm (Stromstraße)
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Haltestellen
Bus stops

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.
Sat.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.
Sat.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Fr.+Sa.
Fri.+Sat.

   
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 10:00 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 17:00
2 Kö-Brücke, Königsallee/Steinstraße 10:10 11:10 11:40 12:10 12:40 13:10 13:40 14:10 14:40 15:10 15:40 16:10 17:10
3 Burgplatz/Altstadt 10:20 11:20 11:50 12:20 12:50 13:20 13:50 14:20 14:50 15:20 15:50 16:20 17:20
4 Rheinturm (Stromstraße) 10:30 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:30
5 Lütticher Straße/Niederkasseler Kirchweg 10:45 11:45 12:15 12:45 13:15 13:45 14:15 14:45 – 15:45 16:15 16:45 17:45
6 Rheinterrasse 10:55 11:55 12:25 12:55 13:25 13:55 14:25 14:55 15:10 15:55 16:25 16:55 17:55
7 Aquazoo 11:03 12:03 12:33 13:03 13:33 14:03 14:33 15:03 15:18 16:03 16:33 17:03 18:03
8 Schloss Jägerhof/Rochuskirche 11:18 12:18 12:48 13:18 13:48 14:18 14:48 15:18 15:33 16:18 16:48 17:18 18:18
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 11:30 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 15:45 16:30 17:00 17:30 18:30

(ca. 25 Min. Pause approx. 25 min. break)

Haltestellen
Bus stops

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

   
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 11:00 13:00 15:00
2 Kö-Brücke, Königsallee/Steinstraße 11:10 13:10 15:10
3 Burgplatz/Altstadt 11:20 13:20 15:20
4 Rheinturm (Stromstraße) 11:30 13:30 15:30
5 Lütticher Straße/Niederkasseler Kirchweg 11:45 13:45 15:45
6 Rheinterrasse 11:55 13:55 15:55
7 Aquazoo 12:03 14:03 16:03
8 Schloss Jägerhof/Rochuskirche 12:18 14:18 16:18
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 12:30 14:30 16:30

(ca. 25 Min. Pause approx. 25 min. break)

mit Gästeführer (Deutsch)
with live guide (German)

mit Kopfhörer/Lautsprecher
with earphones/loudspeaker

Grüne Uhrzeiten Green times
nur bis only to 03.11.2013

5 Lütticher Str./Niederkasseler Kirchweg

 HopOn HopOff  

 Fahrplan Timetable  

 15.03.–23.12.  

 26.12.–14.03.  
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Haltestellen
Bus stops

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.
Sat.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.
Sat.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Sa.+So.
Sat.+Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Fr.+Sa.
Fri.+Sat.

   
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 10:00 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 17:00
2 Kö-Brücke, Königsallee/Steinstraße 10:10 11:10 11:40 12:10 12:40 13:10 13:40 14:10 14:40 15:10 15:40 16:10 17:10
3 Burgplatz/Altstadt 10:20 11:20 11:50 12:20 12:50 13:20 13:50 14:20 14:50 15:20 15:50 16:20 17:20
4 Rheinturm (Stromstraße) 10:30 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:30
5 Lütticher Straße/Niederkasseler Kirchweg 10:45 11:45 12:15 12:45 13:15 13:45 14:15 14:45 – 15:45 16:15 16:45 17:45
6 Rheinterrasse 10:55 11:55 12:25 12:55 13:25 13:55 14:25 14:55 15:10 15:55 16:25 16:55 17:55
7 Aquazoo 11:03 12:03 12:33 13:03 13:33 14:03 14:33 15:03 15:18 16:03 16:33 17:03 18:03
8 Schloss Jägerhof/Rochuskirche 11:18 12:18 12:48 13:18 13:48 14:18 14:48 15:18 15:33 16:18 16:48 17:18 18:18
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 11:30 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 15:45 16:30 17:00 17:30 18:30

(ca. 25 Min. Pause approx. 25 min. break)

Haltestellen
Bus stops

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

Mo.–So.
Mon.–Sun.

   
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 11:00 13:00 15:00
2 Kö-Brücke, Königsallee/Steinstraße 11:10 13:10 15:10
3 Burgplatz/Altstadt 11:20 13:20 15:20
4 Rheinturm (Stromstraße) 11:30 13:30 15:30
5 Lütticher Straße/Niederkasseler Kirchweg 11:45 13:45 15:45
6 Rheinterrasse 11:55 13:55 15:55
7 Aquazoo 12:03 14:03 16:03
8 Schloss Jägerhof/Rochuskirche 12:18 14:18 16:18
1 Hauptbahnhof/Tourist-Information 12:30 14:30 16:30

(ca. 25 Min. Pause approx. 25 min. break)

7 8Aquazoo Schloss Jägerhof/Rochuskirche

Der Fahrplan der Stadtrundfahrt 
HopOn HopOff unterscheidet zwei 
Zeiträume im Jahr. Ab dem 15. März 
stehen Ihnen viele weitere Startzeiten 
für Ihre Rundfahrt zur Verfügung.
Die genauen Startzeiten an den unter-
schiedlichen Haltepunkten können 
Sie den Plänen unten entnehmen.

Bitte beachten Sie den Aufenthalt 
von ca. 25 Minuten an der Haltestelle 
Hauptbahnhof/Tourist-Information.

Our HopOn HopOff sightseeing tours 
run on two different timetables in the 
year. From 15 March, you will find 
many more start times available to 
you for a tour. Check the timetables 
below for the exact start times at the 
different stops.

Please note that there is a break of 
approx. 25 minutes at the Haupt-
bahnhof (central station)/Tourist 
Information stop.

Änderungen vorbehalten Subject to change without notice

Änderungen vorbehalten Subject to change without notice
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Tägliche Schiffstour
Daily boat tour

Start 10:30, 12:00, 14:00, 15:30, 17:00, [18:30]* 
 KD-Anlegestelle Burgplatz, Altstadt  
 KD landing stage Burgplatz, Altstadt (Old Town)

Dauer Duration

ca. 60 Min.  
approx. 60 min. 

Preis Price

Erwachsene Adults 9,20 E
Kinder Children 4–13 6,00 E

Preis mit Price with 
Düsseldorf WelcomeCard

 7,40 E
 4,80 E

* Auf Anfrage Upon request

Erleben Sie die rheinische Metro pole 
und ihre Sehenswürdigkeiten zwi-
schen Altstadt und Medien     Hafen 
während einer herrlichen Pa no ra ma-
rundfahrt an Bord von „MS War stei-
ner“ oder „MS Heinrich Heine“. 
Im Verlauf der Tour erhalten Sie an 
Bord über Lautsprecher zahlreiche 
Informationen in deutscher und engli-
scher Sprache. 

Die Fahrt startet und endet an der 
Anlegestelle am Burgplatz. Die Schiffe 
fahren eine Schleife im MedienHafen, 
legen dort aber nicht an.

Experience the flair of the Rhenish  
metropolis and its attractions between  
the Altstadt (Old Town) and the 
Medien Hafen on a magni ficent 
panoramic tour aboard the “MS 
Warsteiner” or “MS Heinrich Heine”. 
Get a stunning view of the numerous 
attractions along the banks of the 
river Rhine. Throughout the tour you 
will be given a wealth of interesting in-
formation in both German and English 
over the loudspeaker. 

The tour will start and finish at the 
Burgplatz pier. The boats will cruise 
a loop through the MedienHafen, but 
not stop there.

in Kooperation mit 
in cooperation with

 Schiffstour  

 Boat tour  

 29.03.–27.10.2013  
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www.duesseldorf-tourismus.de

 Düsseldorf entdecken  

 Discover Düsseldorf  

  Rund 50 Angebote 
  Freie Fahrt mit Bus und 
Bahn in Düsseldorf 

  Freier Eintritt in  
viele Museen 

  Ermäßigungen für Oper, 
Theater, Varieté, Sight-
seeing, Gastronomie  
und Sport

  About 50 offers 
  Free ride on public  
transport in Düsseldorf 

  Free entrance to  
many museums 

  Discounts for opera, theatre, 
variety shows, sightseeing 
tours, restaurants and cafés, 
and sports events

Erhältlich:
Tourist-Informationen 

Altstadt  
Marktstraße/Ecke Rheinstraße 
Tourist-Information am Hauptbahnhof  
Immermannstraße 65 b

T +49 211 17 202-854
willkommen@duesseldorf-tourismus.de
www.duesseldorf-tourismus.de/welcomecard

Rheinbahn KundenCenter
Ausgewählte Düsseldorfer Hotels

Available:
Tourist Information Offices 

Altstadt (Old Town)  
Marktstraße/Ecke Rheinstraße 
At central station  
Immermannstraße 65 b

T +49 211 17 202-854
welcome@visitduesseldorf.de
www.visitduesseldorf.de/welcomecard-GB

Rheinbahn ServicePoints
Selected hotels  
in Düsseldorf

  ab from       

   9 E    
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Düsseldorf per Rad
Düsseldorf by bike

Sprache Deutsch/Fremdsprache 
Language German/foreign language

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis für Gruppen ab 10 Personen*
Price for groups of 10 or more persons*

p. P. p. p. 29,00 E

* Inkl. Leihfahrrad und Gästeführer
* Incl. bicycle rental and tour guide

Ob Rheinufer, Königsallee, Hofgarten 
oder Altstadt – die Rheinmetropole 
per Fahrrad zu entdecken ist sowohl 
unterhaltsam als auch sportlicher 
Anreiz.

In moderatem Tempo geht es über 
eine 11,5 km lange abwechslungs-
reiche Distanz mit kurzweiligen und 
informativen Stopps an besonders 
interessanten Punkten.

Whether on the Rhine embankment, 
Königsallee, in Hof garten Park or the 
Altstadt (Old Town) – discovering the 
metropolis on the Rhine by bike is 
entertaining as well as good exercise.

Ride the 11.5 km distance at a  
moderate pace, interrupted by  
enter taining and informative stops  
at especially interesting points.

in Kooperation mit 
in cooperation with

 Düsseldorf per Rad  

 Düsseldorf by bike  

 Ganzjährig All year  
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Düsseldorf per Rad PLUS
Düsseldorf by bike PLUS

Sprache Deutsch/Fremdsprache 
Language German/foreign language

Dauer Duration

ca. 180 Min.  
approx. 180 min. 

Preis für Gruppen ab 10 Personen*
Price for groups of 10 or more persons*

p. P. p. p. 31,00 E

* Inkl. Leihfahrrad, Gästeführer und Getränk
* Incl. bicycle rental, tour guide and soft drink

Sie starten in gemütlichem Tempo 
auf der Rheinufer pro me nade zu Ihrer 
Entdeckungs reise entlang des bedeu-
tendsten Stroms Europas: grüne 
Rheinidylle, malerische Plätze wie die 
Barbarossa-Pfalz in Kaiserswerth, 
eine Rheinquerung mit der Fähre und 
die avantgardistischen Gehry-Bauten 
im Medien Hafen. 
 
Weit spannt sich der Bogen dieser 
ca. 25 km langen Tour auf dem 
„Erlebnisweg Rheinschiene“.

Start your tour of discoveries at a 
leisurely pace on the Rhine embank-
ment promenade and ride along 
Europe’s most important river: see 
green idyllic landscapes, picturesque  
places such as the ruins of Emperor 
Barbarossa’s fortress in Kaisers-
werth, cross the Rhine on a ferry 
and admire the avant-garde Gehry 
buildings in the MedienHafen. 

A varied 25-km tour on the 
“Erlebnisweg-Rheinschiene” (marked 
cycle route).

R
h

e
i

n

Treffpunkt
Meeting point

Burgplatz
Fahrrad schieben
Pushing the bike

Kö
ni

gs
al

le
e

MedienHafen

Altstadt   
  (Old Town)

 Strecke Düsseldorf per Rad  
     Route Düsseldorf by bike  

Düsseldorf per Rad PLUS
Düsseldorf by bike PLUS

in Kooperation mit 
in cooperation with
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Sie möchten Düsseldorf auf einer indi-
viduellen Stadtrundfahrt kennenlernen 
und haben keinen eigenen Bus zur 
Verfügung?

Wenn Sie mit Ihrem eigenen Bus 
nach Düsseldorf kommen, stellen wir 
Ihnen für Ihre Reisegruppe einen 
Gäste führer zur Verfü gung. Abfahrts-
punkt, Dauer etc. können Sie indivi-
duell bestimmen.

Would you like to see Düsseldorf on 
a special sightseeing tour but don’t 
have your own coach?

If you travel to Düsseldorf with your 
own coach, we can provide your 
group with a tour guide. Point of de-
parture, duration, etc. of your choice.

Preisbeispiel Stadtrundfahrt (90 Min.) inkl. Bus und Gästeführer 
Price example for sightseeing tour (90 min.), incl. coach and tour guide 

Bus Coach
15 Plätze seats 320,00 E
28 Plätze seats 345,00 E
49 Plätze seats 395,00 E

Fremdsprachenzuschlag 
Extra charge for foreign language 10,00 E

Andere Busgrößen und längere Rundfahrten auf Anfrage
Other coach capacities and extended tours on enquiry

Preisbeispiel Gästeführer bis 90 Min.
Price example Tour guide for up to 90 min. 

Deutsch German 69,00 E
Fremdsprache Foreign language 80,00 E

Bus und Gästeführer 
Bus and tour guide

Gästeführervermittlung
Tour guide

 Gästeführer und mehr  

 Guides and more  
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Wir organisieren für Sie ein indivi-
duelles Programm.

So könnte Ihr Tag aussehen:

Ihr Gästeführer erwartet Sie am ver-
einbarten Treffpunkt zur Stadtrund-
fahrt mit Ihrem Bus. 

Anschließend erleben Sie das Flair 
der legendären Düsseldorfer Altstadt 
bei einem Spaziergang durch die 
romantischen Gassen und stärken 
sich in einer Hausbrauerei bei typisch 
rheinischen Spezialitäten und einem 
Glas Altbier. 

Und als Dessert? 
Sie haben die Wahl zwischen einer 
Schiffstour, der Auffahrt auf den 
Rheinturm und einem Besuch im 
Museum Kunstpalast.

Lassen Sie den Tag bei einem 
gemütlichen Abendessen in einem 
der urigen Altstadtlokale entspannt 
ausklingen. 

We’ll organise an individual pro-
gramme for you.

This is what your day could  
look like: 

Your tour guide will be waiting for you 
at the prearranged meeting place for 
a tour of the city in your bus. 

Following the tour, you may
experience the flair of Düsseldorf’s
legendary Altstadt (Old Town) on a 
walk through the romantic alleys and 
then enjoy typically Rhenish special-
ities and a glass of Altbier in one of 
the local brewery houses. 

And for dessert? 
Choose between a boat tour, access 
to the Rhine Tower, or a visit to the 
Museum Kunstpalast.

End the day in a leisurely manner 
with a cosy evening meal at one of 
the rustic bars and restaurants in the 
Altstadt (Old Town). 

Ein unvergesslicher Tag in der  
Rheinmetropole Düsseldorf
An unforgettable day in Düsseldorf  
on the banks of the Rhine 
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Die individuellste Art, Düsseldorf 
zu entdecken:  
Führungen mit einem thematischen 
Schwerpunkt für Ihre Gruppe bieten 
einen Einblick in die zahlreichen 
Facetten der Rheinmetropole.

Für Gruppen bieten wir über 40 
Führungen mit vielfältigen Schwer-
punkten in 16 Sprachen an. Dabei 
reicht das Spektrum vom Stadt-
rundgang über spezielle und ausge-
fallene Themen, wie etwa Führungen 
mit Konzentration auf bestimmte 
künstlerische, architektonische oder 
historische Aspekte, bis hin zu einer 
interaktiven und spielerischen 
Erkundung der Stadt. 

Eine Gruppen führung empfehlen wir 
bereits für Gruppen ab etwa zehn 
Personen. Dabei sind Termine und 
Uhrzeiten von den Gruppen frei wähl-
bar. Eine Mindestteilnehmerzahl für 
solche Gruppenführungen gibt es 
nicht. An allen Führungen zu Fuß 
können maximal 25 Personen teil-
nehmen. Bei größeren Gruppen kann 
einfach eine entsprechend höhere An -
zahl an Gästeführern gebucht werden.

The most individual way of  
discovering Düsseldorf: 
Guided tours with a themed focus 
for your group give insights into the 
many facets of the Rhine metropolis.

We provide more than 40 guided 
tours for groups with a variety of 
focal points and presented in 16 lan-
guages. The spectrum ranges from 
guided walks through to specific 
and unusual themes, including tours 
focussed on particular artistic, archi-
tectural or historical aspects, all the 
way to an interactive and hands-on 
exploration of the city. 

Guided group tours are recommend-
ed for groups from as few as around 
ten people. Dates and times can  
be specified by the groups. There is 
no minimum number of participants 
per group tour. All guided tours on 
foot are limited to a maximum of  
25 people. An appropriate number 
of guides can be booked for larger 
groups.

 Führungen für Gruppen  

 Guided group tours  

 Ganzjährig All year  
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A half square kilometre full of church-
es, art and pubs in the heart of the 
city – this is the famous Altstadt (Old 
Town). The guided tour provides you 
with an entertaining and informative 
mix of town history, original Düssel-
dorf characters and tales: an exciting 
search for clues to the origins of the 
town on the little river Düssel.

Ein halber Quadratkilometer Kirchen, 
Kunst und Kneipen im Herzen der 
Stadt – das ist die legendäre Alt stadt. 
Die Führung bietet Ihnen einen unter-
haltsamen und informativen Mix aus 
Stadt geschichte, Düsseldorfer Ori gi-
na len und His törchen: eine spannen-
de Spuren suche zu den Ursprüngen 
der Stadt an der Düssel.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 95,00 E
Fremdsprache Foreign language 110,00 E

Die Düsseldorfer Altstadt
Düsseldorf’s Altstadt (Old Town)

Hört, ihr Leut, und lasst euch sa gen ... 
Wenn sich der Tag dem Ende zuneigt 
und die romantischen Gassen er-
leuchtet sind, führt Sie der Nacht-
wächter durch die his torische Alt-
stadt. Er weiß allerlei Interessantes 
und auch Pikantes über Brauchtum 
und Alltagsleben vergangener Zeiten 
zu berichten.

“Hear ye! Hear ye!” 
A trip around the historic Altstadt 
(Old Town) as the day draws to its 
end and the street lamps come to 
life. The nightwatchman has all kinds 
of interesting and saucy tales to tell 
about local customs and everyday 
life in the past.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 135,00 E
Fremdsprache Foreign language 155,00 E

Mit dem Nachtwächter durch die Altstadt
With the nightwatchman through the Old Town
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Die Düsseldorfer Altstadt ist be rühmt 
für das Altbier, das hier schon zu Jan 
Wellems Zeiten ge braut wurde. Noch 
heute wird es nach dem alten Rein-
heits gebot hergestellt. Lernen Sie 
verschie dene historische Altstadt-
brauhäu ser kennen und er fahren Sie 
da bei interessante Details aus der 
langen Geschichte des Altbiers.

Düsseldorf’s Altstadt (Old Town) is  
famous for Altbier (local beer) that 
has been brewed here since the 
times of Jan Wellem and is still made 
according to the old laws of purity.
Get to know different historic brewer-
ies of the Altstadt (Old Town) and 
hear interesting details from the long 
history of Altbier.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Der Brauereiweg
The brewery path

Erfahren Sie bei einem vergnüglichen 
Abend an der „längsten Theke der 
Welt“, warum die Alt stadt diesen 
Namen zu Recht trägt. Nach einer 
kurzen Führung kehren Sie in eine 
traditionsreiche Brauerei ein, wo 
Ihnen schmackhaftes rheinisches 
Essen und das berühmte Altbier  
serviert werden.

Enjoy a pleasurable evening at 
the “longest bar in the world” and 
discover why the Altstadt (Old Town) 
deserves to bear this name. After a 
short guided tour, stop for a bite at a 
traditional brewery where you will be 
served a tasty regional dish and the 
famous Altbier.

Dauer Duration

ca. 240 Min.  
approx. 240 min. 

Preisbeispiel für Gruppen ab 10 Pers. 
Price example for groups from 10 pers. 

Deutsch/Fremdsprache 
German/foreign language p. P. p. p. 49,00 E

Altbierabend in der Düsseldorfer Altstadt
An Altbier evening in Düsseldorf’s Altstadt (Old Town)
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Folgen Sie den Spuren der Musik, 
entdecken Sie Düsseldorfs einfluss-
reiche Musiktradition und die aktuelle 
Musikszene der Stadt. Genies der 
klassischen Musik wie Schumann 
oder die Pioniere der elektronischen 
Musik, Kraftwerk, schrieben hier 
Geschichte. Ein Höhepunkt dieser 
Stadtführung ist der legendäre Club 
„Stone im Ratinger Hof“, Mekka des 
deutschen Punks der 70er-Jahre.

Wo vor einigen Jahrzehnten noch die   
Tristesse alter Lagerhäuser das Bild 
prägte, entstand der Medien Hafen. 
Spektakulär die architektonischen 
Meisterwerke von Frank O. Gehry, 
Vasconi, Chipperfield und anderen. 
Vorbei geht es am Landtag von 
Nordrhein-Westfalen, am Rheinturm, 
Düsseldorfs höchstem Bauwerk, und 
den Gehry-Bauten. 

Follow the trail of music, discover 
Düsseldorf’s influential music tradi-
tion and learn more about the city’s 
current music scene. Geniuses of 
classical music, such as Schumann, 
or the pioneers of electronic music, 
Kraftwerk, have written history here. 
Highlights of this city tour include the 
legendary “Stone im Ratinger Hof” 
club, the Mecca of German punk in 
the 70s.

Where just a few decades ago, the 
bleakness of derelict warehouses 
dominated, the MedienHafen has 
been built with spectacular master-
pieces by Frank O. Gehry, Vasconi 
and Chipperfield. The tour continues 
past North Rhine-Westphalia’s state 
parliament buildings, the Rhine Tower 
(Düsseldorf‘s tallest struc ture) and 
the Gehry buildings.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

We love Music
We love Music

Der MedienHafen
The MedienHafen
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Seit der Gründung der kurfürstli chen 
Malschule im 18. Jahrhundert ent - 
wi ckelte sich Düsseldorf kontinuier lich 
zur Kunststadt. 
Die Kunstakademie bildet den Kern 
für das spannungsreiche Terrain und 
hat international renommierte Künstler 
wie Beuys, Richter und Immendorff 
hervorgebracht. 

Der Spaziergang entlang der Kunst-
achse wird ergänzt durch spannende 
Besuche in ausgewählten Galerien, 
wo sich unter anderem Ge legenheit 
zum Gespräch mit den Galeristen 
bietet. Düsseldorfs Ga lerien genießen 
internationalen Ruf: ein Programm 
von der klassischen Moderne bis zu 
zeitgenössischen Positionen. 

Ever since the foundation of the 
electoral school of painting in the 18th 
century, Düsseldorf has been develop-
ing continuously into a city of arts. 
The Kunstakademie, the academy 
of arts, forms the nucleus of the 
dynamic terrain and has brought forth 
internationally renowned artists such 
as Beuys, Richter and Immendorff.

The tour along the “art axis” may 
be rounded off by exciting visits to 
selected Düsseldorf galleries where 
there’s always an opportunity to 
chat with the own ers. Düsseldorf’s 
galleries, with their programmes 
ranging from classical modernism 
to contemporary positions, enjoy a 
great international reputation.

Dauer Duration

ca. 150 Min.  
approx. 150 min. 

Preis Price 

Deutsch German 125,00 E
Fremdsprache Foreign language 145,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Art in Düsseldorf
Art in Düsseldorf

Art in Düsseldorf PLUS
Art in Düsseldorf PLUS
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Mit mehr als 7.000 Japanern gilt 
Düsseldorf als drittgrößte japanische 
Gemeinde Europas. Bei einem 
Streifzug durch das japanische 
Viertel an der Immermannstraße 
erfahren Sie alles Wissenswerte  
über Alltag, Kultur und Kulinarik.
Anschließende Sushi-Verkostung 
gegen Aufpreis möglich. 

More than seven thousand Japanese 
make Düsseldorf the third-largest 
Japanese community in Europe.  
Discover all there is to know about 
their everyday life, culture and 
cuisine during a walk along Immer-
mannstraße. Sushi meal possible for 
an extra charge.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Sushi, Sake & Co. – entdecken Sie Japan am Rhein
Sushi, Sake & Co. – discover Japan on the Rhine

Entdecken Sie die legendäre Kö  nigs-
allee. Mit ihren edlen Läden und luxu-
riösen Shopping-Passa gen gilt sie als 
einer der elegan testen Boulevards 
weltweit. Sie erfahren Geschichte 
und Ge  schichten, erleben das Motto 
der „Kö“: sehen und gesehen wer-
den, und werfen einen Blick auf die 
andere Seite des Kö-Grabens.

Discover Düsseldorf’s legendary 
Königsallee. With its elegant bou-
tiques and luxurious shopping malls, 
it is considered one of the world’s 
most elegant boulevards. Learn 
about its history, listen to stories, 
experience live the “Kö’s” motto  
“To see and be seen”, and take a 
look across its ornamental stream.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

„Kö“-Spaziergang
Walk along the “Kö”
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Die Düsseldorfer Altstadt ist reich 
an zauberhaften Sagen und Ge-  
schichten. Ob Kurfürst Jan Well lem 
oder die Künstlermutter Ey – viele 
Persönlichkeiten der Stadt geschichte 
hinterließen hier ihre Spuren. 
Entdecken Sie die ge      heim    nisvollen 
und spannenden Orte, an denen sich 
die Geschich ten ereigneten.

Ein kindgerechter Spaziergang durch 
die Düsseldorfer Altstadt lässt mit dem 
Fischerjungen und den berühmten 
Radschlägern spannende Episoden 
der Stadt geschichte lebendig werden. 
Wir besuchen unter anderem Plätze, 
die an die Kindheit von Heinrich Heine 
erin nern, und lauschen den Spukge-
schichten über die „Weiße Frau“.

Düsseldorf’s Altstadt (Old Town) is 
full of enchanting tales and legends. 
Whether the Elector Jan Wellem or 
“Mother Ey”, the artists’ patroness –  
many personalities have left their 
mark on the city’s history. 
Discover the mysterious, exciting 
places where the stories hap pened.

The fisher boy and the famous cart-
wheeling children will make a stroll 
through Düsseldorf’s Altstadt (Old 
Town) that is suitable for children 
come to life with tales of exciting 
episodes from the history of the city. 
The tour will also take in the places 
where Heinrich Heine spent his 
childhood and recount ghost stories 
about the “White Lady”.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Dauer Duration

ca. 90 Min.  
approx. 90 min. 

Preis Price 

Deutsch German 69,00 E
Fremdsprache Foreign language 80,00 E

Sagen und Legenden
Tales and legends

Düsseldorf (nicht nur) für Kids
Düsseldorf (not only) for kids



r o n c a l l i ’ s  a p o l l o v a r i e t é

Roncall i ’ s  Apollo Varieté .  Apollo-Platz  1  .  40213  Düsseldorf

I N F O s  &  T I c k e T s :

0211/828 90 90
www.apollo-variete.com

»Eines 
der schönsten 

   Varietés Europas«

»One of the 
most beautiful  

  variety theatres 
in Europe!«
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Bei einem herrlichen Bummel über 
die wohl schönste Promena de am 
Rhein erfahren Sie zwischen Altstadt 
und MedienHafen spannende Details 
über die Be deutung des Rheins und 
die mehr als 700-jährige Entwicklung 
der Stadt vom romantischen Fi scher-
dorf zur moder nen Landes  haupt-
stadt von Nordrhein-Westfa len.

On a stroll on the beautiful prome-
nade along the Rhine, which links the 
Altstadt (Old Town) and the Medien-
Hafen, you’ll hear tales about the 
river and the city’s 700-year history, 
during which it developed from a 
fishing village into the modern state 
capital of North Rhine-Westphalia.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 95,00 E
Fremdsprache Foreign language 110,00 E

Düsseldorf – Stadt am Rhein
Düsseldorf – city on the banks of the Rhine

Diese Stadtführung verbindet klassi-
sches Sightseeing und sportliche  
Aspekte. Ihr Guide joggt mit Ihnen zu 
den schönsten Ecken der Stadt – ob 
Kö, Hofgarten, Rheinuferpromenade 
oder MedienHafen. Darüber hinaus 
hält er auch Wissenswertes zum 
Thema „gesundes Laufen“ parat.

This city tour combines classical 
sightseeing with sporting aspects. 
Your  guide runs with you to the most 
attractive parts of the city – the Kö, 
Hofgarten Park, Rhine embankment 
promenade and the MedienHafen. In 
addition, they have valuable informa-
tion in store for you on the subject of 
“healthy running”.

Dauer Duration

ab 45 Min.  
from 45 min. 

Preis Price 

Max. 5 Teilnehmer
Max. 5 participants p. P. p. p. 39,00 E

Düsseldorf SightseeingRun
Düsseldorf SightseeingRun
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Der legendäre halbe Quadratkilo-
meter am Rheinufer ist weit mehr als 
die „längste Theke der Welt“. Ent-
decken Sie seine faszinierende stille 
Seite mit den wunderbaren Altstadt-
kirchen und erfahren Sie Wissens-
wertes über die zahlrei chen Kunst-
schätze und architek tonischen 
Kleinode aus sieben Jahrhunderten.

„Palais“, also Paläste, werden die 
Häuser der gehobenen Schichten 
des 17. bis 19. Jahrhunderts genannt. 
Aber auch weitaus ältere Gebäu de, 
wie das prächtige Rathaus aus der 
Renaissancezeit, gibt es bei diesem 
Rundgang durch die histo rische 
Altstadt Düsseldorfs zu bewundern.

The legendary half square kilometre  
on the banks of the Rhine is much 
more than just the “longest bar in  
the world”. Discover the culture of 
its wonder ful churches, the 700-year 
history and many treasures and 
architectural gems.

“Palais” – “palaces” in other words –  
is the name for the houses built for 
the high society from the 17th to 
19th centuries. But even older build-
ings, such as the magnificent city hall 
dating from the renaissance period, 
will be taken in during the tour of 
Düsseldorf’s Altstadt (Old Town).

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Düsseldorfer Altstadtkirchen
The churches of Düsseldorf’s Altstadt (Old Town)

Die „Paläste“ der Altstadt
The “palaces” of Düsseldorf’s Altstadt (Old Town)
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Genießen Sie vom Rheinturm, 
Düssel dorfs höchstem Bauwerk, 
einen fantastischen Blick: Stadt, 
Land, Fluss aus der Vogelpers pek-
tive. Der Medien Hafen mit dem 
Landtag und den Gehry-Bauten, die 
historische Altstadt und die Rheinufer-
promenade liegen Ihnen zu Füßen. 
Bei klarer Sicht entdecken Sie am 
Horizont die Türme des Kölner Doms.

Jahrhundertelang war Kaisers werth 
ein bedeutender strategischer Stütz-
punkt am Rhein ufer. Die mächtigen 
Ruinen der Kaiserpfalz von Kaiser 
Friedrich Barbarossa sind steinerne 
Zeugen jener Epo che. Heute lädt der 
malerische Stadtteil Kaiserswerth zu 
einem idyllischen Spaziergang durch 
die mittelalterlichen Gassen ein. 

From the Rhine Tower, Düsseldorf’s 
highest building, enjoy a fantastic 
bird’s eye view of the metropolis on 
the Rhine, at your feet lie the Medi-
enHafen with the state parliament 
and the Gehry buildings, the historic 
Altstadt (Old Town) and the Rhine 
embankment promenade. In clear 
weather, you can see the towers of 
Cologne cathedral on the horizon.

For many centuries, the little town 
of Kaiserswerth was an important 
strategic base on the banks of the 
Rhine. The mighty ruins of Emperor 
Barbarossa’s imperial fortress are 
testimonies to this age. Today, 
Kaiserswerth invites you to an idyllic 
walk through its medieval lanes.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Preis (für Gruppen ab 30 Pers.) Price (for groups from 30 pers.)

Kaffeegedeck und Kuchen inkl. Auffahrt 
Coffee and cake incl. elevator ride p. P. p. p. 12,50 E

Kaffee und Kuchen auf 172 m
Coffee break at 172 m high

Historisches Kaiserswerth
Historic Kaiserswerth
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Begleitet vom Hufgetrappel und 
Schnauben der Pferde erleben Sie 
eine Altstadtrundfahrt der besonde-
ren Art: mit 2 PS im gemütlichen 
Tempo durch den historischen Teil 
der Stadt. Mit an Bord ein 10-l-Fass 
Schlös ser Altbier. Im Winter sorgen 
Dec ken für kuschelige Wärme.

Die Dichter Goethe und Heine, der 
Komponist Robert Schumann, der 
Künstler Joseph Beuys, aber auch 
Mutter Ey und Kurfürst Jan Wellem ... 
Sie alle verbindet eines: Düsseldorf! 
Lernen Sie die Wohn- und Wir kungs-
stätten bekannter Persön lichkeiten 
kennen, die in der Stadt tätig waren 
oder sich hier aufhielten. 

Experience a very special tour of the 
Altstadt (Old Town), accompanied by 
the clop of hooves and the snort ing 
of horses. Powered by two horses, 
ride at a leisurely pace through the 
historic part of town, on board with 
you is a 10-litre barrel of Altbier (local 
beer). In winter, blankets will keep 
you snug.

The poets Goethe and Heine, the 
composer Robert Schumann, the 
artist Joseph Beuys as well as Mutter 
Ey and Elector Jan Wellem... They 
all have one thing in common: Düs-
seldorf! Discover where famous per-
sonalities who came to and stayed in 
Düsseldorf lived and worked.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis pro Kutsche (max. 15 Pers.)  
Price per carriage (max. 15 pers.) 

Deutsch German 350,00 E
Fremdsprache Foreign language 350,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Düsseldorf per Kutsche
Düsseldorf by carriage

Berühmte Persönlichkeiten
Famous personalities
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Ein Rundgang nicht nur für Frauen 
bietet spannende Einblicke in die 
luxuriöse Welt adeliger Damen wie 
Jacobe von Baden oder Anna Lui sa 
de Medici und in den Alltag ihrer 
weniger berühmten Zeitge nossinnen. 
Erleben Sie zugleich eine imaginä re 
Reise, die auch Clara Schumanns 
Zeit in der Stadt beleuchtet.

Auf diesem Rundgang besuchen Sie 
Stationen aus dem Leben des Kur-
fürsten Johann Wilhelm von Pfalz-
Neu burg („Jan Wellem“) von seiner 
Geburts stätte im Schloss am Burg-
platz bis zu seiner letzten Ruhestätte 
St. Andreas. Sie hören von Sagen, 
Legenden und spannenden 
Geschichten aus jenen Tagen.

A tour that’s not only interesting for 
women, with exciting insights into the 
luxurious world of such aristocratic 
ladies as Jacobe von Baden and 
Anna Luisa de Medici and into the 
everyday lives of their less famous 
but still fascinating contemporaries. 
Also, experience an imaginary trip 
that will shed light on Clara Schu-
mann’s time in the city.

This tour takes in the places that 
played a role in the life of the Elector 
Johann Wilhelm von Pfalz-Neuburg 
(“Jan Wellem”) – from his birthplace 
in the fortification on Burgplatz and 
his final resting place in St. Andreas. It 
recounts the myths and legends of his 
life and tells exciting tales of the time.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Düsseldorfer Frauen
Düsseldorf women

Auf den Spuren Jan Wellems
In the footsteps of Jan Wellem



„Ich weiß nicht, was soll es bedeu-
ten ...“ Haben Sie gewusst, dass der 
Dichter dieser berühmten Zei len, die 
weltweit als „Loreley-Lied“ gesungen 
werden, ein echter Düs seldorfer ist? 
Entdecken Sie die Stätten der Kind-
heit des kleinen „Harry“ Heine in der 
Düsseldorfer Alt stadt und folgen Sie 
seiner Spur.

Vom Burgplatz führt der Weg durch 
den Hofgar ten zum Rokoko-Schloss 
Jägerhof durch das Düs seldorf zu 
Goethes Zeiten.  
Anschließend empfiehlt sich ein 
Besuch des Goethe-Museums im 
Schloss, das mit seinen 50.000 
Exponaten neben Weimar und 
Frankfurt am Main zu den drei größ-
ten Goethe-Stätten weltweit zählt.

“I cannot determine the meaning...” 
Did you know that the poet of these 
famous lines, which are sung the 
world over as the Loreley Song, was a 
genuine Düsseldorfer? 
Discover the places where “Harry” 
Heine spent his childhood in Düssel-
dorf’s Altstadt (Old Town) and follow 
his footsteps.

The path from Burgplatz through  
Hofgarten park to the Jägerhof 
rococo palace leads through the  
Düsseldorf of Goethe’s time.  
A visit to the Goethe Museum in the 
palace is recommended. With its 
50,000 exhibits, it is – after Weimar 
and Frankfurt am Main – the third-
largest Goethe collection.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Heinrich Heine
Heinrich Heine

Auf Goethes Spuren
In pursuit of Goethe
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Erleben Sie bei einer exklusiven 
Shopping-Tour das internationale 
Flair der Modemetropole am Rhein. 
Ihr Personal Shopper erwartet Sie  
in der Düsseldorfer Innenstadt zu 
einer rund zweistündigen Tour durch 
die schicken Modeläden zwischen 
Altstadt und Kö. 

Sie äußern Ihre Wünsche – Ihr kom-
petenter Personal Shopper berät Sie 
individuell in Farbe, Stil und Mode.

Experience the international flair of 
the fashion centre on the banks of the 
Rhine during an exclusive shopping 
tour. Your personal shopper will be 
waiting for you in Düsseldorf’s city 
centre for an approximately two-hour 
tour of the fashion shops located 
between the Altstadt (Old Town) and 
Königs allee. 

You say what you are looking for – 
your competent personal shopper 
will provide colour, style and fashion 
advice.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis pro Shopping-Tour (mit Ihrem Personal Shopper) 
Price per shopping tour (with your personal shopper) 

Max. 2 Personen  
Max. 2 persons 140,00 E

Jede weitere Stunde 
Every additional hour 70,00 E

Personal Shopper
Personal Shopper

 Mode und Lifestyle  

 Fashion and lifestyle  
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Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Preis Price 

Erste Person First person 169,00 E
Zweite Person Second person 
zusätzlich additionally 59,00 E

Lassen Sie sich bei einem exklusiven 
Fotoshooting in einen Star verwan-
deln. Ein Profi-Fotograf zeigt Sie von 
Ihrer Schokoladenseite, ein Visa gist 
sorgt für den richtigen Look, und 
eine komplexe Computernach be-
arbeitung garantiert Ihnen atem-
beraubende Ergebnisse, die Sie auf 
einem eigens für Sie gestalteten 
Cover mit nach Hause nehmen.

Im Preis enthalten

 Sektempfang 

 Profi-Make-up und Hair-Styling 

  Professionelles Fotoshooting mit  
ca. 90 Bildern pro Person 

  Bis zu 3 verschiedene  
Einstellungen möglich

  1 Bild als „Cover“ inklusive 
Computernachbearbeitung und  
DIN-A4-Ausdruck

Hinweis: Weitere Leistungen zu 
den Konditionen des Studios.

Termine und Informationen: 
willkommen@duesseldorf-tourismus.de

Be turned into a star at an exclu-
sive photo shoot. A professional 
photographer will present you from 
your best side, a professional make-
up artist will create the right look 
and complex post-production on the 
computer will guarantee a breathtak-
ing result for you to take home on a 
magazine cover created especially 
for you. 

Price includes

 Champagne reception

  Professional make-up and  
hairstyling

  Professional photo shoot with  
approx. 90 pictures per person

 Up to 3 different angles possible

  1 picture as “cover” incl. computer 
editing and DIN A4 print

Note: Other services available 
subject to the studio’s terms and 
conditions.

Dates and information:
welcome@duesseldorf-tourismus.de

Fotoshooting „Be a Star!“
Photo shoot “Be a Star!”

in Kooperation mit 
in cooperation with
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Ein halber Quadratkilometer Kirchen, 
Kunst und Kneipen im Herzen der 
Stadt – das ist die legendäre 
Düsseldorfer Altstadt. Die Führung in 
Gebärden sprache bietet Ihnen einen 
unterhaltsamen und informativen Mix 
aus Stadt geschichte, Düsseldorfer 
Origi na len und His törchen, eine span-
nende Spuren suche zu den 
Ursprüngen der Stadt an der Düssel.

One half square kilometre full of 
church es, art and pubs in the heart 
of the city – this is the famous 
Altstadt (Old Town). The guided tour 
in sign language for persons that are 
deaf or hearing-impaired provides 
you with an entertaining and informa-
tive mix of town history, original 
Düsseldorf characters and tales, 
such as an exciting search for clues 
to the origins of the town on the little 
river Düssel.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Gruppenpreis für max. 15 Pers. 
Price for groups of max. 15 pers. 

Begleitpersonen sind frei Accompanying persons free

Gebärdensprache Sign language 115,00 E

Führungen für gehörlose und  
hörbehinderte Menschen  
Guided tours for deaf or  
hearing-impaired persons

 Barrierefreie Führungen  

 Barrier-free guided tours  

 Ganzjährig All year  
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Düsseldorf stufenlos erkunden! 
Unsere Gästeführer sind speziell 
geschult und bringen Ihnen die 
Stadt ohne Barrieren näher. Die 
historische Altstadt, die legendäre 
Königsallee oder der spektakuläre 
MedienHafen – ganz nach Ihren  
individuellen Wünschen gestalten 
wir ein Führungsprogramm in der 
Rheinmetropole.

Speziell geschulte Gästeführer 
be gleiten sehbehinderte und blinde 
Gäste durch die Düsseldorfer Altstadt 
und erläutern anschaulich die Sehens-
würdigkeiten und Besonderheiten 
der Metropole am Rhein. Ertasten 
Sie zum Beispiel die Symbolik der 
Stadt ge schichte am Stadt erhebungs-
monu ment, streicheln Sie „Schneider 
Wibbel“ und Sie haben einen Wunsch 
frei. Riechen oder schmecken Sie 
den berühmten Senf und die ausge-
fallenen Gewürze im Düsseldorfer Ge -
würzhaus oder probieren Sie das Alt-
bier in einer unserer Hausbrauereien.

Explore Düsseldorf without steps – 
our city guides are specially trained 
and make you familiar with the city 
without barriers. The historic Altstadt 
(Old Town), legendary Königsallee or 
the spectacular MedienHafen – we 
will tailor your guided tour of the 
Rhine metropolis according to your 
individual wishes.

Specially trained guides accompany 
visually impaired and blind persons 
through Düsseldorf’s Altstadt (Old 
Town) and explain the tourist at-
tractions and special aspects of the 
metropolis on the Rhine. Explore the 
symbols of the monument to town 
history by touch or sample the famous 
Düsseldorf mustard. And if you stroke 
the figure of “Tailor Wibbel” in the 
lane bearing his name, you will have 
a wish granted. Smell or taste the fa-
mous mustard and the exotic spices 
at Düsseldorf’s traditional spice shop 
or try the Altbier at one of our home 
breweries.

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Gruppenpreis für max. 15 Pers. 
Price for groups of max. 15 pers. 

Begleitpersonen sind frei Accompanying persons free

Deutsch German ab from 95,00 E
Fremdsprache Foreign language ab from 135,00 E

Dauer Duration

ca. 120 Min.  
approx. 120 min. 

Gruppenpreis für max. 10 Pers. 
Price for groups of max. 10 pers. 

Begleitpersonen sind frei Accompanying persons free

Deutsch German 115,00 E
Fremdsprache Foreign language 135,00 E

Stadtführungen für blinde und
sehbehinderte Gäste
Guided tours for blind and visually  
impaired persons

Stadtführungen für Gäste im Rollstuhl
Guided tours for visitors in wheelchairs



VERSCHENKEN SIE  
DÜSSELDORF-ERLEBNISSE
GIVE SOMEONE A 
DÜSSELDORF EXPERIENCE

Erhältlich Available from:

www.duesseldorf-tourismus.de

Tourist-Informationen
Tourist Information Offices
Altstadt (Old Town) 
Marktstraße/Ecke corner Rheinstraße
Mo.–So. Mon.–Sun. 10:00–18:00 
Am Hauptbahnhof
At central station 
Immermannstraße 65 b
Mo.–Fr. Mon.–Fri. 9:30–19:00
Sa. Sat. 9:30–17:00

d:ticket
www.dticket.de
T +49 1805 644 332*
* 0,14 E/Min. dt. Festnetz; 
max. 0,42 E/Min. dt. Mobilfunknetz
* E0.14/min. from German landlines;
max. E0.42/min. from German mobiles

Ein Gutschein – viele Möglichkeiten

One voucher – lots of options

  d:ticket  
Veranstaltungstickets für Düsseldorf 

Event tickets for Düsseldorf

  Sightseeing  
Stadtrundfahrten, Rundgänge,  

Fahrradtouren, Bootstouren

City round trips, walking tours

bike tours, boat excursions

  Souvenirs   


